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Stručné curriculum vitae: 

 

 * 2. 3. 1954 v Praze 

 1974–1979: studium na Matematicko-fyzikální fakultu Univerzity Karlovy: obor 

Matematické zabezpečení výpočetní techniky  

 1. 9. 1980 konec roku 1992: pracuje jako programátor ve Výzkumném ústavu 

matematických strojů. Podílel se na vývoji operačních systémů pro sálové (mainframe) 

počítače, dále na vývoji překladačů programovacích jazyků a na vývoji databázových 

programů. 

 1985: Doktorát z přírodních věd (RNDr.), obor: matematická  informatika a teoretická 

kybernetika 

 14. 1. 1992: Kandidát věd (CSc.), obor: matematická informatika a teoretická kybernetika  

 1. 1. 1993 vzniká Česká republika a Petkevič je 1. ledna 1993 přijat na FFUK jako 

samostatný vědecký pracovník do Ústavu teoretické a komputační lingvistiky  FFUK v 

Praze  

 10. 6. 1994: po prof. Jaroslavu Peregrinovi se stává ředitelem ÚTKL a je jím dosud 

 2. 2. 1996: habilitace na FFUK pro obor matematická lingvistika, práce: Underlying 

Structure of  Sentence Based on Dependency 

 

Odborná specializace: 

 

v rámci matematické lingvistiky: 

 

 korpusová lingvistika – příprava jazykových korpusů (zejména korpusů současné češtiny v 

Českém národním korpusu), zvl. značkování jazykových korpusů, zvl. morfologická 

disambiguace jazykových korpusů, dříve i paralelní korpusy, vytváření paralelních 

jazykových korpusů (v rámci mezinárodního projektu MULTEXT-EAST)  

 syntax přirozeného jazyka a její formální a počítačové zpracování, syntaktická analýza 

češtiny, gramatické formalismy, sémanticko-syntaktický popis roviny jazykového významu 

ve Funkčním generativním popisu jazyka, výzkum syntaxe české věty na základě korpusu 

 dříve: počítačová lexikografie (počítačové zpracování Staročeského slovníku) 

 

v rámci obecné lingvistiky: 

 

 Pražská škola strukturní lingvistiky 

 dějiny lingvistiky 

 



Dále překlady v oboru matematická a obecná lingvistika a dalších oborech. 

 

Pedagogická činnost: 

 

 výuka v oboru matematická lingvistika (základy oboru, formální popis přirozeného jazyka, zejm. 

morfologie a syntaxe, korpusová lingvistika, matematické metody v lingvistice, gramatické 

formalismy) pro studenty v pregraduálním i doktorském studiu 

 výuka obecné lingvistiky pro studenty v pregraduálním studiu 

 dříve výuka matematiky pro lingvisty pro studenty v pregraduálním studiu 

 vedení doktorandů v oboru matematická lingvistika, oponentury disertačních prací 

 

Úřední a posudková činnost: 

 

Nejrůznější úřední povinnosti plynoucí z ředitelování ÚTKL a z dalších funkcí, posuzování 

grantů (GAUK, GAČR...) 

 

Další údaje: 

 

 Přednášky na zahraničních univerzitách: Düsseldorf, Heidelberg, Erlangen, Tübingen 

(SRN), Bratislava; výuka na letní škole (Sozopol 2002)  

 Účast na mezinárodních konferencích (COLING, ACL, EURALEX, TSD, Slovko, 

Korpusnaja lingvistika, ČEŠTINA – univerzália a specifika, Gramatika a korpus, Formal 

Description of Slavic Languages …) 

 člen Jazykovědného sdružení České republiky 

 člen Pražského lingvistického kroužku 

 člen vědecké rady FFUK (1994–2001) 

 člen těchto oborových (doktorandských) rad: pro obor matematická lingvistika (na FFUK), 

logika (na FFUK), matematická lingvistika (na MFFUK), český jazyk a literatura (na 

FFUK),  český jazyk (na FF UP) 

 člen dozorčí rady Ústavu pro jazyk český AV ČR 

 

Hlavní řešitel těchto grantů GAČR: 

 

 Počítačový korpus českých psaných textů (Počítačový fond češtiny) (1993–1995) 

 Počítačové nástroje pro komputační zpracování českých textů (1995–1997) 

 Syntaktická analýza českých korpusů (2010–2012) 

 Treebank češtiny na základě gramatiky (2013–) 

 

Další projekty: 



V. Petkevič se rovněž podílel a podílí na řešení těchto domácích grantů: 

 komplexní projekt GAČR Čeština ve věku počítačů, a to jakožto spolunavrhovatel 

(1996–2001) 

 grant GAČR Elektronizace postupů diachronní lexikografie (1999–2001)  

 grant GAČR Možnosti a meze gramatiky ve světle Českého národního korpusu, a to 

jakožto spolunavrhovatel (2003–2005) 

 grant GAČR Slovní poklad češtiny v informační společnosti, a to jakožto 

spolunavrhovatel (2003–2005) 

 grant GAČR Velké jazykové korpusy a jejich automatická analýza (2003–2005) 

 výzkumný záměr Český národní korpus a korpusy jiných jazyků (2005–2011) 

 Žákovský korpus CzeSL (2008–2012) 

 Velká infrastruktura Český národní korpus (2012–2016) 

 

 

Mezinárodní projekty: 

 Mezinárodní projekt Language Technologies for Slavic Languages (LATESLAV) – PECO 

2824 (1993–1995) 

 Mezinárodní projekt TELRI (Trans–European Language Resources Initiative) (1995–

1997). 

 Za českou stranu vedl tým řešící úkoly mezinárodního projektu MULTEXT–EAST. 

Multilingual Text Tools and Corpora for Central and Eastern European Languages 

(1995–1997) 

 Za českou stranu vedl tým řešící úkoly mezinárodního projektu CONCEDE. Consortium for 

Central European Dictionary Encoding (1998–2000) 
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a konečném vítězství nad komunismem. Ideál, Praha 2007. ISBN 978-80-86995-04-5 (396 stran). 

Překlad z angličtiny Petruška Šustrová. Jazyková a věcná redakce překladu Vladimír Petkevič. 

 

Catrine Clayová (2007): Král, císař, car. BB/Art, Praha 2008 (412 stran), ISBN 978-80-7381-

312-3. Překlad z angličtiny Petruška Šustrová. Redakce textu: Vladimír Petkevič. 

 

Kopřivová M., Waclawičová M. (eds.) (2008): Čeština v mluveném korpusu (2008). 

Nakladatelství Lidové noviny / Ústav Českého národního korpusu, Praha (273 stran). ISBN 978-

80-7106-982-9. Odpovědný redaktor Vladimír Petkevič. 

 

Dinesh d’Souza (2008): Křesťanství a ateismus úplně jinak. Skvělé křesťanství aneb co je na 

křesťanství tak úžasného. Ideál, Praha 2008. ISBN 978-80-86995-11-3 (313 stran). Překlad 

z angličtiny Čeněk Matocha. Jazyková korektura: Vladimír Petkevič. 

 

Maurice Blondel (2008): Filosofie akce. Esej kritiky života a vědy praxe. Refugium Velehrad-

Roma s.r.o, Olomouc 2008 (613 stran). ISBN 978-80-7412-009-1. Překlad z francouzštiny: Karel 

Říha a Tereza Heiderová. Jazyková korektura vybraných částí: Vladimír Petkevič. 

 

Jacques Maritain (2009): Sedm lekcí o jsoucnu. Triáda, Praha 2009 (142 stran),  ISBN 978-80-

86138-91-6. Překlad z francouzštiny a doslov Karel Šprunk. Redakce Vladimír Petkevič. 

 

Romano Guardini (2009): O podstatě uměleckého díla. Triáda, Praha 2009 (168 stran),  ISBN 

978-80-87256-03-9. Překlad z francouzštiny Karel Šprunk. Redakce Vladimír Petkevič. 

 

Josef Bartoň (2009): Moderní český novozákonní překlad. Nové zákony dvacátého století před 

Českým ekumenickým překladem. Česká biblická společnost, Praha 2009 (228 stran). ISBN 978-

80-87287-07-1. Redakce, recenze a korektury Vladimír Petkevič. 

 

Bernard O’Kane (2009): Poklady islámu. Umělecká sláva islámského světa. Knižní klub, Praha 

2009 (224 stran). ISBN 978-80-242-2236-3. Korektura Vladimír Petkevič. 

 

Metzger Bruce (2010): Starověké a anglické překlady bible. Česká biblická společnost Praha 

2010 (171 strany). Z angličtiny přeložil D. Opatrný, odborná a jazyková revize překladu Josef 

Bartoň a Vladimír Petkevič. ISBN 978-80-85810-94-3. 



 

Maria Czapska (2010): Evropa v rodině. Academia – Edice Paměť, Praha (416 stran). ISBN 978-

80-200-1887-8. Překlad Jaroslav Šubrt. Redakce Vladimír Petkevič. 

 

Miloš Kočka (2010): Krev na Palettě. Caravaggio. Román malíře. Knižní klub, Praha (416 

stran). ISBN 978-80-242-2643-9. Odborná spolupráce Vladimír Petkevič. 

 

Jaroslav Med (2010): Literární život ve stínu Mnichova (1938–1939). Academia, Praha (344 

stran). ISBN 978-80-200-1823-6. Redigoval Vladimír Petkevič. 

 

Benjamin Wiker (2010): Darwinův mýtus (Život a lži Charlese Darwina). Ideál, Praha 2010. 

ISBN 978-80-86995-16-8 (168 stran). Překlad z angličtiny Čeněk Matocha. Jazyková korektura: 

Vladimír Petkevič. 

 

Miloslav Král (2010): Civilizace a mravnost. Důkazy. Ideál, Praha 2010. ISBN 978-80-86995-15-

1 (344 stran). Jazyková korektura: Vladimír Petkevič. 

 

Nestle-Aland (2011): Řecko-český Nový zákon. Slovník novozákonní řečtiny. Česká biblická 

společnost, Praha (1760 stran). ISBN 978-80-87287-38-5. Původní německý úvod s přihlédnutím 

k autorizované anglické verzi a latinský výklad zkratek a značek přeložil Josef Šimandl. Redakce: 

Petr Fryš, Pavel Nápravník, Vladimír Petkevič. Odborná konzultace Josef Bartoň. 

 

Jacques Maritain (2011): Odpovědnost umělce. Triáda, Praha 2011 (110 stran),  ISBN 978-80-

87256-46-6. Překlad z francouzštiny a doslov Karel Šprunk. Redaktor Vladimír Petkevič. 

 

Jean Guitton (2011): Otevřené dopisy. Triáda, Praha 2011 (136 stran),  ISBN 978-80-87256-15-2. 

Překlad z francouzštiny Dagmar a František X. Halasovi. Redaktor Vladimír Petkevič. 

 

Petr Maxmilián Husák (2013): Česká cesta ke svobodě. Politické drama o šestnácti dějstvích s 

otevřeným koncem. Mladá fronta, Praha (512 stran). ISBN: 978-80-204-2895-0. Redakce 

Vladimír Petkevič. 

 

Edita Steinová (2013): K problému vcítění. Sebrané spisy Edity Steinové, sv. 5. Přeložil Petr 

Urban. Nadační fond Edity Steinové, Praha (143 strany). ISBN 978-80-905351-0-7. Odpovědný 

redaktor Vladimír Petkevič.   

 


